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PERSONAL VEHICLE USE AUTHORIZATION 
AUTORIZACION PARA EL USO DE UN VEHICULO PERSONAL 

 

 Community Parenting Alternative/Alternativa para Padres de Familia en la Comunidad 
 Rapid Reentry/Reentrada Rápida 

 

You may request to use a personal vehicle when it is essential for completion of your reentry plan.  Vehicle use 
must be approved by the Program/Regional Administrator.  Before authorization, you must provide your case 
manager/Corrections Specialist proof of a valid Washington State driver license, valid vehicle registration, and 
vehicle insurance. 

Usted puede solicitar el uso de un vehículo personal cuando sea esencial para completar su plan de 
reentrada.  El uso del vehículo debe ser aprobado por el Administrador del Programa/Administrador Regional.  
Antes de la autorización, debe proporcionar a su administrador de caso/Especialista correccional la prueba de 
una licencia de conducir válida del Estado de Washington, un registro válido del vehículo y seguro del 
vehículo. 
 
Name/Nombre:        DOC number/Núm. DOC:        
 
I agree to the following conditions and expectations when operating a motor vehicle.  I recognize that driving is 
a privilege and not a right.  

Estoy de acuerdo con las siguientes condiciones y expectativas al operar un vehículo motorizado.  Reconozco 
que conducir es un privilegio y no un derecho. 
 

1. I must not have a crime of conviction for a motor vehicle related offense. 
No debo tener un delito por el cual fui condenado relacionado con vehículos motorizados. 

2. Myself or immediate family member must be the registered owner. 
Yo mismo o un miembro de mi familia inmediata debe ser el propietario registrado. 

3. I will receive written permission in advance to use an immediate family member’s vehicle not registered in 
my name. 

Recibiré un permiso por escrito por adelantado para usar un vehículo de un familiar inmediato no 
registrado a mi nombre. 

4. I will be legally and financially responsible for all costs incurred for operation and maintenance of the 
vehicle, as well as, traffic/parking fines and/or damage to property of the vehicle or others. 

Yo seré legalmente y financieramente responsable de todos los gastos incurridos de la operación y 
mantenimiento del vehículo, así como, multas de tráfico y estacionamiento y/o daños a la propiedad del 
vehículo u otros. 

5. Vehicle authorization will be reviewed on the first of each month for appropriate use and continued 
approval. 

La autorización del vehículo será revisada el primer día de cada mes para asegurar el uso apropiado y 
continuar su aprobación. 

6. I may request to use a personally owned vehicle for the purpose of obtaining a Washington State driver 
license.  Use of the vehicle must be approved by the Program/Regional Administrator. 

Yo puedo solicitar el uso de un vehículo de propiedad personal con la finalidad de obtener una licencia de 
conducir del Estado de Washington. El uso del vehículo tiene que ser aprobado por el Administrador del 
Programa/ Administrador Regional. 

 
 
          

Signature/Firma Date/Fecha 
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Vehicle Use Conditions / Condiciones de uso del vehículo 

1. Vehicles will only be used for the purpose of employment, school, grocery shopping, and scheduled 
appointments (i.e., medical/mental health, treatment, programming, Department).  All use must be 
preapproved by your assigned case manager/Corrections Specialist. 

Los vehículos sólo se utilizarán para fines de empleo, escuela, compras de comestibles y citas 
programadas (es decir, salud médica/mental, tratamiento, programación, Departamento).  Todo uso debe 
ser pre aprobado por su administrador de caso/especialista correccional asignado. 

2. Vehicles will be operated in a responsible safe manner and comply with all Washington State traffic laws 
and regulations, to include using appropriate child vehicle restraints. 

Los vehículos serán operados de manera responsable y segura y cumplirán con todas las leyes y 
regulaciones de tráfico del Estado de Washington, incluyendo el uso de sistemas apropiados de retención 
para niños en el vehículo. 

3. Vehicles are subject to search. 

Los vehículos están sujetos a registro. 

4. Only immediate family on the approved visiting list may be allowed to ride in the same vehicle operated by 
you.  No exceptions.  

Sólo se permitirá a los familiares directos que figuren en la lista de visitas aprobadas viajar en el mismo 
vehículo operado por usted.  No hay excepciones. 

5. Only children with direct/approved custody are allowed to be with you in the vehicle.  No other children will 
be allowed without prior authorization. 

Sólo los niños con custodia directa/aprobada pueden estar con usted en el vehículo.  No se permitirá 
ningún otro niño sin autorización previa. 

 

Vehicle Description/Descripción del Vehículo 

Year/Año:        Make/Marca:        Model/Modelo:        

Color/Color:        State/country-Estado/País:        License plate/Licencia:        
 

AUTHORIZATION / AUTORIZACION 
 
 

                
Case manager/Corrections Specialist/ Signature/Firma   Date/Fecha 
Administrador de caso/Especialista Correccional  
 
                
Program or Regional Administrator/designee/ Signature/Firma  Date/Fecha 
Administrador del Programa o Regional/Designado 
 
The contents of this document may be eligible for public disclosure.  Social Security Numbers are considered confidential information and 
will be redacted in the event of such a request.  This form is governed by Executive Order 16-01, RCW 42.56, and RCW 40.14. 

 
El contenido de este documento puede ser susceptible de ser divulgado públicamente. Los números de la Seguridad Social se consideran 
información confidencial y serán redactados en caso de que se solicite. Este formulario se rige por la Orden Ejecutiva 16-01, RCW 42.56, y 
RCW 40.14 

 
Distribution:  ORIGINAL - Case manager file COPY - Participant 


